
AR 308 M5 ATLAS R-ONE HANDGUARDS M-LOK - M5 (.308) ATLAS
R-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 BLACK

The ATLAS R-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the R-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Our proprietary ATLAS attachment system is a durable
and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still
providing the strength and stability customers have grown to love from Aero
Precision handguards.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System
(ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored
tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping pressure across
a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting
detent further secures the design while providing positive registration during
installation. By design, the even pressure of the ATLAS system avoids
distortion of the handguard often seen with current applications during
installation.   All hardware mounting parts are included with the purchase of
an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights:
12.7” – 8.79 oz / 15" – 10.6 oz Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same
across all ATLAS Handguard options) FEATURES: Full top picatinny rail for
optional attachments Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock
positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with AR308 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero’s M5E1 Threaded Upper Receivers.
However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. PLEASE NOTE: These
handguards do not come with a wrench. A standard armorers wrench will work
with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS R-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100036046
Mfr. No.: APRA538705A
Color: Black
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.558kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 521mm
UPC: 815421027969

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. Diese Anleitung bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und eine optimale Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Handguard nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Handguard nur mit kompatiblen AR308 Oberempfängern und Läufen.
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Handguard geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und
Schutzbrille.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stürze und Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie über die richtigen Werkzeuge verfügen, einschließlich eines
StandardRüstungsSchraubenschlüssels.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, einschließlich Montageschrauben.

Installation:2.

Entfernen Sie das alte Handguard, falls vorhanden, und reinigen Sie die Oberfläche des
Oberempfängers.
Platzieren Sie die Barrel Nut auf dem Oberempfänger und ziehen Sie sie gemäß den
Herstelleranweisungen fest.
Setzen Sie das Handguard auf die Barrel Nut und richten Sie es aus.
Verwenden Sie die konischen Schraubenschlösser des ATLASSystems, um das Handguard
gleichmäßig zu klemmen.
Stellen Sie sicher, dass das Handguard sicher befestigt ist und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung:3.

Verwenden Sie das Handguard nur in Kombination mit zugelassenen Anbauten.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Handguard sicher befestigt ist und keine



Abnutzungserscheinungen aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften für Elektro und
ElektronikAltgeräte.
Trennen Sie alle Teile des Handguards und entsorgen Sie sie entsprechend den Recyclingrichtlinien.
Informieren Sie sich über örtliche Sammelstellen für die fachgerechte Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen
zum Produkt bereithalten, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten oberste Priorität hat. Indem Sie diese
Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards
Introduction
Thank you for choosing the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your handguard. Please read this document carefully before installation
and usage to understand the potential hazards and safety precautions associated with your new product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model, AR308.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Inspect the handguard for any visible damage before installation.
Keep the handguard out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or unusual behavior, cease use immediately and contact a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible components with the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards.
Do not exceed the recommended weight limit for attachments on the handguard.
Ensure that all mounting hardware is securely fastened before use.
Avoid using the handguard in extreme temperatures or environmental conditions that may compromise
its integrity.
Regularly check for wear and tear, especially on locking mechanisms and attachment points.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a standard armorers wrench (not included).
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:2.

Remove the existing handguard from your firearm.
Align the ATLAS RONE Handguard with the upper receiver.
Secure the handguard using the provided mounting hardware, following the specifications outlined
in the product documentation.
Use the turnbuckle screw to ensure even clamping pressure across the barrel nut.
Doublecheck that all components are tightly secured and the handguard is properly aligned.

Usage:3.

After installation, perform a functionality check to ensure all attachments are secure.
Use the quick disconnect sling sockets appropriately for added convenience.
Avoid placing excessive weight on the handguard beyond its rated capacity.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any packaging materials in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged or no longer in use, consider recycling the aluminum material where



possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards, please reach out to your point
of purchase or consult the manufacturer's website for assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling and using firearm
accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el Guardamano ATLAS RONE
Introducción
Gracias por elegir el guardamano ATLAS RONE de Aero Precision. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
un rendimiento excepcional y una experiencia de uso segura. Es importante que sigas todas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el guardamano.
Mantén el guardamano fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
su uso.
Inspecciona el guardamano regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema,
no lo uses.
Utiliza el guardamano solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si tienes alguna duda sobre la seguridad del producto, contacta con un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este guardamano está diseñado para su uso en rifles AR308. No lo uses en otros tipos de
armas o para propósitos no relacionados.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente. Un mal montaje puede resultar en
un funcionamiento inseguro del rifle.
Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación. Una llave estándar de armero es
suficiente para el guardamano ATLAS.
Verificación: Después de la instalación, verifica que todas las piezas estén firmemente aseguradas y
que no haya movimientos sueltos.
Condiciones de uso: Evita el uso del guardamano en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las piezas y herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Lee todas las instrucciones proporcionadas con el producto.

Instalación:2.

Retira cualquier guardamano anterior y limpia el área de montaje.
Coloca el guardamano ATLAS RONE en su posición.
Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas para asegurar el guardamano a la tuerca de cañón.
Aprieta las tuercas de bloqueo de manera uniforme para evitar distorsiones.
Asegúrate de que el pestillo de trinquete esté en su lugar y funcione correctamente.

Uso:3.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de manipular el guardamano.
Utiliza el guardamano para sujetar el rifle de manera segura durante la operación.
Si notas cualquier problema durante el uso, detente inmediatamente y revisa el guardamano.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del guardamano, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Si el guardamano está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado o a un profesional
que pueda manejar su eliminación de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por favor
contacta a un profesional calificado. También puedes consultar la plataforma de alerta de seguridad de la UE
para obtener actualizaciones sobre productos retirados del mercado.

Recuerda que la seguridad es lo primero al utilizar cualquier producto. Siguiendo estas instrucciones, puedes
disfrutar de tu guardamano ATLAS RONE de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Gardemain AR 308 M5
ATLAS RONE
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience
de tir tout en garantissant ta sécurité. Il est important de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit
pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le gardemain est installé correctement avant utilisation.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le gardemain de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
protection et des protections auditives.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'elle est déchargée.
Assuretoi que le gardemain est propre et exempt de débris avant chaque utilisation.
Si tu remarques un comportement anormal du gardemain pendant l'utilisation, arrête immédiatement
l'utilisation et vérifie le produit.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour le montage d'accessoires supplémentaires sur
le gardemain.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Rassemble tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé Allen et un1.
tournevis.
Démonter l'ancien gardemain: Si tu remplaces un gardemain existant, retirele soigneusement.2.
Positionner le gardemain RONE: Place le gardemain sur le récepteur de l'arme.3.
Fixation: Utilise le système de fixation ATLAS pour attacher le gardemain. Assuretoi qu'il est bien fixé et4.
qu'il ne bouge pas.
Vérification: Après l'installation, vérifie que le gardemain est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.5.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que le gardemain est propre et en bon état.
Utilise le gardemain pour soutenir ta prise sur l'arme et améliorer la précision de tir.
N'oublie pas de respecter les règles de sécurité lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu n'utilises plus le gardemain, assuretoi de le recycler correctement.
Ne jette pas le gardemain dans des ordures ménagères ordinaires.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les matériaux en aluminium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client de AERO PRECISION. Ils sont là pour t'aider et fournir des informations supplémentaires sur l'utilisation en
toute sécurité de ton gardemain.

Merci d'avoir choisi le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. En suivant ces instructions de sécurité, tu peux
profiter pleinement de ton expérience de tir en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del RONE
Handguard MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il RONE Handguard MLOK di Aero Precision. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e un design leggero per la piattaforma M5. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente il handguard per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le normative locali relative alla sicurezza delle armi e all'uso dei componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo consigliato per l'installazione di accessori sul handguard.
Evita di esporre il handguard a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema MLOK per garantire la sicurezza e la stabilità.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutto il materiale necessario per l'installazione, inclusi gli attrezzi
appropriati.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.

Installazione:2.

Rimuovi il handguard esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il RONE Handguard MLOK sulla piattaforma M5.
Fissa il handguard utilizzando il sistema di attacco ATLAS, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti nel montaggio.

Uso:3.

Una volta installato, verifica che il handguard sia stabile e sicuro prima di utilizzare l'arma.
Personalizza il tuo handguard con accessori compatibili, seguendo le linee guida di peso e
sicurezza.

Manutenzione:4.

Pulisci il handguard regolarmente con un panno morbido e asciutto.
Controlla periodicamente i punti di fissaggio per assicurarti che siano ben serrati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.



Non gettare il prodotto in discarica. Contatta un centro di raccolta rifiuti per il corretto smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il tuo
rivenditore o un punto di assistenza locale.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo RONE
Handguard MLOK. Ricorda di rimanere informato su eventuali avvisi di richiamo o aggiornamenti relativi alla
sicurezza dei prodotti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS MLOK
Introduksjon
Takk for at du valgte AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK fra Aero Precision. Denne håndgrepet er
designet for å gi optimal ytelse og komfort. For å sikre trygg bruk og lang levetid for produktet, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er beskrevet i denne veiledningen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du installerer eller bruker håndgrepet.
Unngå å bruke håndgrepet med defekte eller skadede deler.
Sørg for at alle monteringsdeler er korrekt festet før bruk.
Unngå å påføre unødvendig kraft når du installerer eller fester håndgrepet.
Ikke modifiser produktet på noen måte, da dette kan påvirke sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alt nødvendig verktøy og monteringsdeler.
Les instruksjonene nøye før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern eventuelle eksisterende håndgrep fra ditt AR308system.
Plasser det nye AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARD på den ønskede plasseringen.
Bruk den medfølgende monteringshardwaren for å feste håndgrepet på plass.
Stram skruene jevnt for å sikre at håndgrepet sitter fast uten å forårsake forvrengning.
Kontroller at håndgrepet er sikkert festet før du bruker våpenet.

Bruk:3.

Ved bruk av håndgrepet, sørg for at det ikke er hindringer som kan påvirke håndtering eller
kontroll.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og bruk produktet på en sikker måte.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler metallkomponenter der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha
informasjon tilgjengelig for sikkerhetsrelaterte henvendelser.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Rękojeści AR
308 M5 ATLAS RONE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon rękojeści AR 308 M5 ATLAS RONE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłony są używane zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj osłony pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem osłon rękojeści upewnij się, że są one prawidłowo zainstalowane.
Unikaj stosowania osłon, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Nie używaj osłon do żadnych innych celów niż te, do których zostały zaprojektowane.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące kompatybilności z innymi komponentami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym standardowy klucz dla zbrojmistrza.
Upewnij się, że masz odpowiednie komponenty do instalacji.

Instalacja Osłon Rękojeści2.

Zdejmij istniejącą osłonę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową osłonę AR 308 M5 ATLAS RONE na górnym odbiorniku.
Użyj nakrętek blokujących w kształcie stożka, aby zapewnić równomierne ciśnienie podczas
instalacji.
Zainstaluj ząbkowany detent, aby zabezpieczyć konstrukcję.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie Osłon Rękojeści3.

Używaj osłon zgodnie z przeznaczeniem, pamiętając o ich wadze i konstrukcji.
Regularnie kontroluj osłony pod kątem uszkodzeń.
W razie potrzeby dokręć elementy mocujące.

Instrukcje Utylizacji
Osłony rękojeści należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj osłon do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Twoje bezpieczeństwo i zadowolenie z
użytkowania produktu są dla nas najważniejsze.



AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan kestävä ja kevyt vaihtoehto AR308rakennelmille. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja osien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta, sillä se voi vaikuttaa turvallisuuteen.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja kiinnitystarvikkeet.1.
Kiinnityksen tarkistus: Tarkista, että kaikki osat ovat puhtaita ja vaurioitumattomia.2.
Asennus:3.

Aseta käsikahva paikalleen.
Kiinnitä kiinnitystarvikkeet tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä.
Varmista, että kaikki lukitusmechanismit toimivat oikein.

Viimeistely: Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki on kunnossa ja että ei ole irtonaisia osia.4.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että käsikahva on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että tuote toimii moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä käsittelyä.
Kierrätä osat, jos mahdollista, erityisesti metalliosat.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotenumerot ja ostotodistukset valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomautus

Tämä tuote ei ole yhteensopiva M5E1 Enhanced Ylävastaanottimien kanssa. Varmista, että käytät tuotetta vain
yhteensopivien ylävastaanottimien kanssa.

Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS
MLOK tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS MLOK
Introduktion
Tack för att du har valt AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK från Aero Precision. Denna handguard är
designad för att ge optimal prestanda och säkerhet. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara handguarden på en säker och torr plats, borta från barn och djur.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglasögon och handskar) vid installation och
användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda handguarden om den är skadad eller har tecken på slitage.
Kontrollera att alla monteringsdelar är korrekt installerade innan användning.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter som rekommenderas av tillverkaren.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador eller olyckor.
Håll handguarden och området runt den rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av handguard:1.

Kontrollera att alla monteringsdelar är inkluderade.
Använd en standard armörnyckel för att fästa handguarden på den övre mottagaren.
Se till att handguarden är ordentligt säkrad innan användning.

Användning av handguard:2.

Använd handguarden endast med AR308 övre mottagare och pipor.
Undvik att överbelasta handguarden med för många tillbehör.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och komponenter är i gott skick.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten och dess komponenter enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinning av aluminiumkomponenter rekommenderas för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Det
är viktigt att du har tillgång till korrekt information för att säkerställa en säker användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av AR 308 M5
ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému použití předpažbí AR 308
M5 ATLAS RONE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili předpažbí AR 308 M5 ATLAS RONE. Tento návod vám poskytne důležité informace
o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou žádné poškozené nebo chybějící části.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poruchy nebo abnormality, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s předpažbím dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Zajistěte, aby byl produkt správně upevněn na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Při instalaci dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu, abyste zajistili správné a bezpečné uchycení.
Nepoužívejte produkt, pokud není kompatibilní s vaším AR308 systémem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.

Instalace předpažbí2.

Odstraňte stávající předpažbí, pokud je to nutné.
Umístěte nové předpažbí na horní přijímač AR308.
Použijte dodané šrouby a matice pro upevnění.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby pevně utaženy a správně umístěny.

Kontrola po instalaci3.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je předpažbí pevně připevněno.
Otestujte funkčnost a stabilitu předpažbí před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Předpažbí a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze recyklovat (např. hliník).

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na prodejce nebo výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašeho předpažbí AR 308 M5 ATLAS RONE.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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